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'| e b A idem hypercat.
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£ 2. maxime cognati cum glyconeis v, 3. et 4., quorum forma frequentissima sit: » —

— v — vy — , ut v, 102, Arcte cohaerent pss. 2., 3., 4.; non item cum his, ut

Waundero placuit, v. 1, — w8 6., 7., 8. coniuncli et inter se, ut alter alterum exei-
1 ? )
piat, et ita conglutinati, ut unum metrom efficiant, simillime atque in stasimo I stro-

phae et antist, vss, 5,, 0. et 7. — vss. 7. el 8, tales quales ibid. vss, 4,, 6, et 7.,

cognatique pherecrateo formae satis usitatae: — vo — v — o,
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Btropha.
Cupido pngna indomite:
}Cupi[iu, qui maneipiis
Involas Deus, in genis
a(_!u:i excubas teneris puellae:

Grassaris et trans mare et in rurigenim villis:

Ac te Coelicolim nec fugit ullus, nee

Terrigeniim brevis vi-
Plae: furnitque habens te.

Antistropha.
Vel improba ad facta rapis
Probos virim mon sine la-
!hi: nec est tibi mon ea ac-
accnsa sanguine rixa iunctis:
Vieitque sponsae peramoenae nitor effulgens
Blanduos lomine, summi imperii una prae-
ses: dea nam Venus lu-
[ dit superata numquam.

Epodos.
Nune ipse egomet cernens isthaec
Ultra imperium rapior, lacrumas
Nee queo iam fonte tenere suo,
Quum specto hanc Antigonam ad thalamum,
Cunctos qui sopit, euntem,
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BREVES NOTAE.

p. 1. Argumentum carminis invictus Amor est. Enuntiatur hoe versu 1., ut is quasi

thema complectatur, quod podta sibi pertractandum proposuit, Constat antem illud dei drixzyzoy

et cernitur in eo, quod deus dxapavroydpuns quidquid aggreditur, ei succumbit et certissima
praeda est, tum quod nihil non aggreditur et corripit, denique quod quidquid correptum et captum
ab o est, captum tenetur nec anfugere potest, — Nam vinceretur Amor, si quis eius vim vi
posset opprimere seque ab eo liberare, — "Epog. De hae apostrophe vid. Bernhardy in libro:
Wiffenfdy. Synt. p. 74 additam., et conf, v. 1115., Oed. Col. v. 712, — aGrizare indomite,
Primo scripseram: ,,Amor duello indomitus®, nune illud praetuli, ultimamque et yerbi et versus
non haesitans produxi, — Confer. Anthol. V. 14. "Epog dveviente,

vss, 2. 3. 4. Olim me tenuerat opinio, verbum xwipwot esse corruptum et scribendum
dduaor, sicuti apud Aesch. Agam. v. 1469 legitur: daiuov, dg dpmerveic dopaoe. (clr. Odyss.
g. 45., 6. 375); post, ea deposita, Hermanni, Passovii aliorumque sententiam amplectebar, gui
#oipure opulentos, divites vel potentes significare rati sunt, recessi lamen ab illis eo
ut crederem, potentes poidta si significare voluerit, opposilionem gquam vocant, esse, verborum
proxime sequentium, et dicere eum, Amorem tam potentem esse, ut potentes adoriatur et tam
tencrum ac delicatum, ut ,pulchris virginam excubat in genis®, sin divites et potentes, in
mente eum habuisse illum Amorem sive Cupidinem, qui Mercurio natus dicitur (Cic. de nat.
deor. TIL. 28) et cogitasse similia illis quae expressit Seneca Hippol. vss. 203 —214: ,,quisquis
secundis rebus exsultat nimis, fluitque luxu semper insolita appetens: hunc illa magnae dira for-
{unae comes subit libido, et q. 5 1. — mnempe hoe, communem esse divitum et pauperum
Amorem, ab eoque furere utrosque, vehementiorem tamen illorum esse furorem, accedere eum
ad hos, (¢ords év Gypovdpois aviais) irruere in illos (fv xwipaa mimreig). — Nune
persuasum habeo, verum yidisse Reisigium ef, qui eum sequutus est, Wexium, et signilicare
pottam verbo »wifueoe voluisse nihil aliud quam Amori mancipatos. Quod ut demonstrem,
singillatim potius quam universe, quae huc pertinent, exsequenda sunt. — “Og £y wTA oo
wimTerg. propr. qui involas in possessiones (Cie. de Orat. 11l 31), in mancipia (Ovid. P. IV.
5. 40) — mancipiis verti, quo graeco propius accederem. — Hoc non potest significare:
involas in maneipia tua, quae tua sunt**, nam caret verbum articulo, recte tamen, ut Wexius
opinatus est, per anticipationem quandam intelligi hoe mode: qui involas ita ut mancipia (ua
fiant, in quos involas, quasi dg mwimreg év olg #éxTnoat, pro eo quod consuerunt g mérxTnoo
iy oig mimreg 8. &» olg dy ';II'J:’.‘-[TE’I'.‘;. Sic Oedip. Col, v. 1108 civeic ¢ wedker i. e. wevier d
aiteig, ac nostro loco simillime Xenoph, Cyrop. 1V. 2. 21, dvrruévor ©& yap Odovron sudg
woh — ROTELL I ILEVOL fooyracr, i, e. fvix' av oo s, dpdow, frenSooviee § AETHUEVOL
toorrat. Non aliter h. . d¢ &v fdrenuévorg 2ol waradqpuivors 8. xexviuévors (pass.) mwimrels,
Kvijuz enim woi "Fpwrog est ot fvonvar zal iyevar atrp el fere aiypoelozos zel davdpd-
modor. Nimiram de Amore hellatore agitur, de Martis filio (Cie, de nat. d. 1L 23). Simi-
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liter v. 756 yvyaixoc Joéhevpe dictum est, ac potest nostrum: ein vom bofen @eifte Befeffener
comparari. Itaque verto: uf Befeffene firmft dbu cin, vel: beine Gefangene, Sklaven find, auf
bie bu rcinftiirm(t. Anticipationis antem hoius vis ea est, ut declaretur, facilis quam sit et cele—
riter reportata Amoris victoria, quasi dg dpe e fuminva xal xéxtival, xextipéve 2ol Gvdpe-
mwode Eyer, qui ut venit ut vieit ut habet, — Ex que primo interpretatus eram: wiui nt involas,
mancipia 0 — mnes irahis deus, excubans — in genis teneris puellae®, nunc ad graeca magis
accommodavi. — Cir. Lucian. dial. deor. VI, 4, ovypraocei oy, &l EmeSvpnoar dwohadoan,
“Epore chovweg 6 3t "Epoc Bémrdy =i fote 2al odz GyRphmay wivoy doyers &AL wol
qpdy atray (Secy) fviove. — "Hp — Tod péy yap mavvys odrog deom éwqg dovi wal dyss
zab @eéper zal dhog ob xTipe zal wadic Ton *EpaTog, (ubi Suid. 2Tipe zal éxl
olxétov). — — wimzeer v (Alas 375., Anthol. 1L 15,) vel fpmimcewr vocabulum militare,
ut Jliad. =" 270., o 525., efr. Achill. Tat. I. 9. dhog dpol mpogémeoer “Epag, (Hor. Carm. 1.
19. 9, in quem fota ruit Venus.), Heliod. L. 17. "Epag indounies, Eurip. Hippol. 527, oig
“Egag Imiorpaveioy, ibid, 1265, Sédyee & "Epog, ¢ pawopiva xpadia aravig dpopudoy. —
"0O¢ — dg anaphora mon qualis esse solet et qualis est fere Phil, vss, 662 — 665,, sed alterum
enuntiatum (s — évwvyetes) est poiins priori subicelum atque ox ep aptum quodammodo, e
Popwds lamen elatum propter oppositum qui est verborum {dpmimres et EvpvyEvEly, omming
ferociae ae violenti et lenitatis ac mollitudiniz, quae poélta adumbrare voluit non moda Fforma
metri sed etiam dicendi. Nam quis non sentit, sonare etiam aliter duo priores, aliter duo qui
sequuntur versus? — quam differentiam praeter versus primi exitum, in quo simul metrum elaudi-
tur, vehementius illad in ultima per accentum sonans wimweic alterins v, et levis in tertio et
quario versu verborum concursus una cum hypercatalectici clausula molli ac lenitor tracta maxime
effecit.  Alternm awtem pronomen d¢ non pari vi esse quam alterum, rhythmicos certe non
fugiet. — Simillimus nestri loei est qui legitur Phil. vss. 396 — 888., ne sententia quidem
prioris membri dissimili, nt dve alteram ibi alteri subiunetum ex eo quodammodo pendeat; ai
possun comparari etiam Oecd. Reg. vss. 865 — 867, ubi &» alterum ad Kdyaw Epyovre, alterum
ad vopor sit referendum. —  Seilicet dicit semel: "Epos fumimrei ximep dvvvyetay &y poad,
weep, vegvidos el wpatlly xal elppimog doxdp mepueivary deinde: el wTfpaTe aod foTuy,
dvty @y dumimeng, dre Svvvystovrog dxely dg fv Tome, dmeDey otx dv wic tmidpopdy wpocedin
#G08P, — Eyvuvyederg I g dvvvsTepedes wml oraSusveig, ilem verbum militare, de Amore,
qui veloti exeubitor vel insidiator vigilaty év mwaperate — domep &y Aoy b VURTEpED L
Eyel, voxTepevTig dv, subsidit promptus paratusque ad erumpendam inde tamguam ex insidiis et ad
impetus suos faciendos, ut feriat capiatque animos. Cfr. Hor, Carm, IV, 18, 7. (Amor) Chiae
pulchris exeubat in genis., Senee, Thyest. v. 570. — Potuit po¥ta sicuti Pindar. Nem. VIIL 2.
de Venere: dve mapSeavgion waldoy « épidotoa Bhegiporg (Jliad, » v, 20., 91.) etiam iy

Jlegepors dicere, nam ntroque nomine os (facies) maxime notatur, tamguam pulcherrima corporis

humani pars, sed h. I. accommodatius ad verhum .[Q:'yrxg;_’-.g”.- oL qu[;isju'ug genas umﬂinm'i!;, q"il‘.l‘]p

qitae erubescentes primum signum et documentum sint amoris efflorescentis, Nee contra dicam, si
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quis Amorem veluti in genarum lacunis (& yehaaiyoig) excubaniem ae latitantem cogitaverit.
Quod seribit Plut. in Amator. ¢. 17, oxdmer Tolvey adSig, Toig dpntoig Epyorg Goow “Epag
mepleaTey, obx apyds Gv, 65 Edpumidng Bheyey, 0ddt dovpdvevTos, otd? 'Ev polorailoey
Eyvuoyetoy mapeunis veavid oy, verbis his Sophocleis usus, accepit ea quidem ut ipsi commodum
erat, sed mon potest dubitari, quin verbis 088" dovpuvertog (i, e. bellicosissimus et pugnacis-
simus) versum secundam, sicuti verbis wolg dpyimg Epyois wepicore versum primum respexerit,
quum tertium et quartum afferret, dumtaxat adversa quae sunt versus 2. ¢t 3. universe significa-
verit. Quocirca non metuo, ne mea haee sententiac explanatio illis werbis infirmetur, imo quin
confirmetur. Ceternm efr, etiam Anthol. L 55. —

vss. 5. 6. 7. Tam quum dixisset potta: "Epog wavvag Jovhayoyel, Ovo dy épmimey
»al wdyyvau, transit ad alieram sententiae partem (verbis qoirds d% c.) hanece: Oddives, otd’
ol &Savaror, ity ye & of dySpamot, (Gpdoror) Symzol xmi doDepvel; mwEPURITES, 0lOUTE
tugedyey abroy 7 awodidpooxren, fov 6y dow, % Omor dy getyeoiy, fdyte xove Dehar-

Tay idy ws xard yijv. — Bene componetur cum his Eurip. Hippol. v. 1262. woravrar ("Epwg)

¥ iml yolay, ebdyyroy & dlpvpoy ém wévrov. — Qoivgs b — zal oe i g dg dE
Gostdc, xal Sy @éfuoc oddels, genus dicendi satis frequens (v. 814, 1115 —26.) Totias
igitar sententiae informatio, brevi ciroumscripta, haec est: =¥ govd “Egog dvbenve payne, &y

aripaoe piy minzay, i& Gy dvpoyeders mopady vedyidog, Porwary b dmip mivroy — ueEl
dpvxre zai aduddpaote mhytoy xal Jeoy xal Syprov. Singula persequi et huius partis et
antistrophae iam mnon est propter temporis anguslias concessum, Paucula tamen adspergam:
gtEupog i. g @etEpos, non modo qui aufugit, aufugere potest (Matth. §. 109. XIL),
at h. L., sed etiam ot Plt. mwepi Fewovdoey. p. 166. qedEipos Bopdg, ara, quo confugiunt,
unde b @oEipoy i. q. dovkors Poll. 1. 10 g 8t woi dovhdy T eln, TovTo wmi xpnoPliyeToy
Aye zai @iEiypoy, denique quem effugiunt, ut géfuwog dFpi. (vid. Erf.) Recte Poppo (ad
Thueyd.) observavit eiusmodi adiectivorum usum, quae non nisi cum verbo substantivo iuncta
cam accusativo construuntur: @ovéupog se. foviv i q. pevyen, — Gpepiay vid. Valeken. ad
Earip. Phoen. 1515, cito pereuntes, breves (Aias 398.) i. e. égnuépror. — Er Gy Spamar.
recte Ellendt,: non abundat émi, inquit, sed significatur: ,quantum hominum genus propagatum
extenditur. Accedit ita genitivus ad- accusativi informationem eam, qua umiversus rei ambitus
exprimitur, ut Hom. Jl #' 213 péye »héos mavTog éw arPpdmwove, & 535, Signif. igitur:
per omnes homines, omnium hominum. Conf. i e genit. Pind. Isthm. 4, 64. et c. ace.
Oed. Reg. v. 866. Vid. etiam Nevius ad. h, . Parum reete et Iacobs. ad Del. Epige. p. 288,
et Matth., in Gramm. §. 584, 2. a. «. et Herm. in praefat. pag. XXVIIL, quorum primo
abundare praepositio, alteri inter, tertio in aetate significare visa est. —

Antistr. vss. 2. 3. 4. mopacwge, scilicel i Thy poviy paviey (Lucian. dea Byr,
¢. 21) — fortins quam usitatissimum illud wapdyes (V. 204). — Conf. Eurip. Med. 624 ss.,
Senee, Hippol. 178: ,,furar cogit sequi peiora: vadit animus in pracceps seiens, remeatque frusira
sana consilia appetens et q. 8% — éxl Ad B« non sine labi (abl. pro labe Luer.) i. e. dove
roBny elvae Eurip. Hee. 647. én' fpdy uehdSeorv hofe. Jl 7 42, — ob zai — o oy
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fere uti in Stropha d¢ év — d¢ &y, nec hoo fortuito. — vetxog Edvarpor. Oed. Col. 942,
gihog Evveipoy., Eurip. Phoen. 845. Edveupoy Aéyog, et ita saepe. —

v. 5. tuepog, is qui sicuti etiam mwo3oc Amoris comes est, efr. Pausan. L. 34. 6. (JL
£ 198, 216.). Non dissimile Eurip. Bacch. 217, dooaws ydpirac "Ageoditng Exow. — aliler

Med. v. 632, — eddéxvpov — sio ot edheyhc persaepe Venus ipsa nuncupatur, ut Trach. 515,,
Anthol. 1. 45., V. 95.; componatur alvdlextpog Meipis Aesch. Agam, v. 687, —

v 7.8, dpayog yap dpmaides Wunderus, 1L: ,insultat; cur non illudit? —
Bic propr. Eurip. Baceh, 822, &g wefipic yhoepuis énumaidovon Lelpmxog idoyais, cum potestate
lasciviendiy wposwaidmyr Anth. V. 54, Bent.: mwewdie yep mag ms "AgpodiTng piprétar,
epeyov otong, Cfr. Luciani dictum, supra ad v. 2. stroph. allatum. —

Epod. vss. 1—3. Eie gépopas, Kodem modo Isocrat.: wicSdyopar &' ipcvror o
Gepoperor Ty xawpov. Eurip. Aleest. 1080, @22 Fpwg wig p’ iEdyer. Soph. Electr. 628,
Trach. 1189., Phil, 904, — Zeopav interpretatos sum imperiom®, ut ad verba antistr, Yers,
6. quadret. Sed non sunt iussa regia intelligenda , ut Ellendtio placuit, potius leges quas sibi
ipse chorus, cuncta ad decora componens, statnit. Ergo dicit: ultra quam honestum decorumgue
est, abripior. — o® Sdvaper wyyds Fexp, Loyesy — efe. Trach, 852, ¥ipoysy meys

o e :»-:p{:-{.-u Yy —
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